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AGENDA I TEMS 4b and 8 

EXAMINATIOH OF CONDITIONS I N THE TRUST TERRITORY OF RUANDA-URUNDI (continued): 

(a) REPORT OF THE DRAFTING CO!-&.:ITTEE (T/L.810 and Add. l, 824) 

(b) REPORT OF THE STANDilJG COMMITTE:S ON ADMINISTRATIVE UNIONS (T/L. 823) 

The PRESIDENT (interpretation frcm Spanish): Representatives will 

remember that we dealt with the first t:welve paragraphs of the Drafting 

Committee's report (T/L.824) on Friday last. The Council will now continue its 

consideration of the report and we will begin with paragraph 13 under the heading 

of "Economic Advancement". 

Paragraph 13 was adonted by 13 Yates to 1. 

Paragraph 14 was adopted by 12 vot~s to none, with 2 abstentions. 

· Mr. SMOLDEREN ·(Belgium)(interpretation ·from French): With respect to 

paragraph 15, may I say that during the debate on this subject a f'e-w weeks ago, 

the representatives of Eelgi~ ~ad .an oppo.rtunity to express their opinion on 

similar recoremendations. .I ~.t:f..sh tc> assure _members of the Council that at the 

proper time the Administering Authority will include in its annual report all 

indications concerning the possible i.mplications of the ccmmon market on the 

economic lif'e of' the Territory. But if this recommendation meant more, I would 

be compelled to vote against it, and this incidentally is what I intend to do . 

Some terms are not clear and they may imply that the Administering Authority ~ill 

have to give prior explanations on this subject. 

Mr . KESTLER (Guatemala)(interpretation from Spanish): My delegation 

·would like to move an amendment to paragraph 15 . Aft<:.:.! t!ie words "Common Ma.rltet" 

in line 3 there would be a comma, :followed by the words: " and the possible 

effects which the application of the Rome Agreement may have on the development 

of the Territory". 
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The PRESIDEh'T (interpretation from Spanish) : The Counc.il will now vote 

on the Guatemalan amendment. 

There vere 7 votes in favour and 7 against. 

After a brief recess in accordance with rule 38 of the rules of proceclure, 

of the Trusteeship Council, - a second vote was taken·.· . 

'I'here were 7 votes in ·favour and 7 against~ The · amendment was • not adopted. 
. . . 

Paragraph 15 vfas ·adopted b·y 8 votes to 5, with -1 .abstention. · 



AP/enl 

........ 

T/PV.885 
4 

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): 

change my vote. I abstain. 

I am sorry, I should like to 

The PRESIDENT ( interpretation from Spanish):· · The • statement n:ade by 

the _representative.·of ·,the United Kingdom will be properly r ·ecorded • • ••• 

Par~-~a~h .. {6' we.~ · aa.dpt~·d by 13 v;tes to .none~ :7ithl ~bs~entio·n • • • 

Paragraph 17 was adopted unanimously. 

Paragraph 18 was adopted by 8 votes to none, with 6 abstentions. 

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): May I ask for a clarification on paragraph 19, in particular how 

shall we understand the words "that a study of indigenous rights in land is 

now being undertaken" . Does this imply, 11 the r ight~ of the ind:!.genous 

population11 or is son:e new meaning put into these words'l 

The PRESIDriNT (interpretation from Spanish): I shal l recognize 

the Chairrcan of the Draftip.g Committee, the representative of France, who ir.ay 

wish to clarify this point. 

Mr~ MAX (France)(interpretation from French) : In paragraph 19 of the 

French text I do not see any reference to the right of ,the indigenous to land. 

Mr. JAIPAL (India) : Would it meet the point of view of the 

representative of the Soviet Union if we subst.ituted for the words "rights in 

land" simply "land tenure", oo that ,it :would read, 11 a study of indigenous 

land tenure is now being undertaken • • • 11
• I think that is what is intended 

in this P,aragraph. 

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): I am not expressing any attitude towards the contents of paragraph 19. 

I merely wish to have clarified the_ meaning of the words contained in the 

Russian translation of paragraph 19. I know that in. this docun:ent there ar~ 

very many inconsistencies as a result of translation. I do not wish to draw the 

attention of the Council to each of these inconsistencies . But in this case 
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(Hr. Lob a.nov, USSR) 

we a.re dealing with a very important question and I should first like to know 

-what is the reel meaning of the words which are contained in this paragraph. 

Mr. MAX (France)(interpretation from French): I stick to the French 

text . . It speaks of the study of the indigenous land tenure situation. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): Does this meet the 

question of the representative of the Soviet Union? 

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from 

Russian): I should like to have a clarification. How shall I interpret these 

words in the Russian text which reads literally es follows : 

"Also recognizing the importance and complexity of land tenure 

problems notes that a study is being carried on about the question of 

the rights of the indigenous population to land, and recommends to 

the Administering Authority that it should continue actively to -seek 

e. solution to these problems. " 

Now, this is q_ui te incomprehensible, and as long as I have no written text for 

this paragraph I cannot vote. 

The PRESIDE.NT (interpretation from Spanish) : Uould it satisfy the 

representative of the Soviet Union i:f the Chair we·re to assure him that the 

Russian text will be brought into line with the English text? I shall read the 

text out in EnBlish so that the representative oi' the Soviet Union can follow the 

text in the interpretation, so that he can see rn1ether there is a point of 

translation or a point of substance. 

(continued in Ena,lish) 

... Recognizing the importance and complexity of land tenure 

problems, notes that a study of indigenous rights in land is now being 

undertaken and recommends that the .Administering ... i-.uthori ty ... u 

If the Russian text as it came over the simultaneous interpretation system 

is satisfactory, then we can vote. 
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• Mr, LOBANOV (Uni.on o:f ,Sov:_iet .Socialist Republics)(iIJterpretction from 

Russian) : In the . interpretation I heard almost the same contents that I find 

in the written text . . T~er~ is . a reference to the r i gh,ts of the indj_genous 

populati~n. I1' I understood. it correctly, they ~re being questioned. If you. 

wish to put this to a vote -- this paragraph -- please do so, but I shall vote 

against -it since .her.e -_the indigenous right to land is questioned; now, the::;e 

rights are inalienable. 
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~~j'~SD)ENT (interpretation from Spanish): W~tb _ the pennission of the 

representative of India, r should like to ask · the representative of tbe Soviet 

Union ·and other ' inembers of the Cowicil as well whether they would be satisfied 

with the original suggestion made by the representative of India. I do not know 

how it would be translated. into Russian, but in English, inptead of saying 

·"a study of indigenous rights in land11
, we would· s.ay Ila study of indigenous .land 

tenure." Would the representative of the Soviet Union agree on, that fonnula? 
. . 

l7ould the Council also agree'l 

Mr~ SAL0M0~T ·(Haiti) (interpretation from French): The whole_ difficulty 

is one of tra.nslation. The French text before us speaks of the indigenous land 

tenure system. I think that the words used in the French text, if translated into 

Eaglish or Russian, would give th~ idea which the representative of India wished 

to express arid would entirely sa't-isfy the representative of the Soviet Ur.ion. 

Mr. lOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation frcm 

Russian): The proposal of the represen,ta-tiv:~ -o_f · India., as I understand it, is 

fully consistent with the resolution of th'EiGener?]. Assembly on. this q_uestion and 

has my full support. 

The PRESIDENT (interpretation .from S:Panish): Under these -circumstances, 

if there is no objection, the English -and Russi~n. texts will be confonned to the 

French text which uses the words suggested by the representative of India. I see 

that there is no objection. 

It was so decided. 

Paragraph 19 was adopte'd unanimously. 

Mr. CLA:!;YS BOUUAERr (Belgium) . (interpretation from French): With regard 

to ~aragraph 20, I ask for a separate vote on the last sentence, which begins with 

the words "The Council regrets11
, because I find it difficult to vote for it. 

It is corre·ct that the· Administering Authority has contemplated the establisbm.ent 

of a meo.t :packing industry and that it has considered the intervention of the 
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(Mr. Claeys :Eouua.ert, Bel;:;~um) 

State in this re·gard. Generally speaking, hm:rever; it is .the policy of the 

Administering Authority to leave such questions of industrial~zation to private 

initiative~ On the other hand, as the situation is now in Ruanda- Urundi, the 

creation o-f an industrial. comple~,, ·including a. mea.t packing P,lant, might i10ply, 

in order to be Yiable, a reauction "in the current market price of cattle, and 

this would not· ·be to the a.dYantage of those engaged in this industry. That is why 

the meat ~acking plant· could not be estabiished as yet. My delegation cannot vote 

in favour of this sentence and thus shov that it is in favour of the Administe~ing 

Authority being invited to establish artificially a meat packing industr.r which 

would not be in the direct and true interests o-f the cattle-owners and of the 

country • in general . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The representative of 

Belgium has r equested a.. separate. vote on the J.ast sentence of paragraph 20, which 

begins with the words, "The Council regrets that". I shall put that sentence to 

the· vote . 

• There were 7 votes in favour and 7 against. 

After a ·brief recess· in accordance -with rule ·38 of the rul.es of' procedure 

of the Trusteeship Council, a second vote was taken. 

'Faere were 7 vote iV9.vou.r and 7 af.(a:inst . The sen·cence was not ad0pted. 

• ·Paragra;ph 20, as amended, was adopted unanimously. • 

Para~raP.h 2J. was adopted unanimously. 

· Paragraph 22 was adopted unanimously. 

Mr. KESTLER (Guatemala) (interpretation from Spanish) : W1th regard to 

paragraph 23, I should like to introduce a minor drafting amendment which might 

serve to improve the wording. I suggest that at the cegirming of line 6, the 

word "i'urther'1 be replac~d 'by the wcrd •11 a1.so" since the ;-rord 11further" also 

appears in the next line . • 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): rr there are no obJections 

to the Guatemalan amendment, I shall consider it as adopted. 

It was so decided. 

Paragraph 23 was adopted by 8 votes to none, with 5 abstentions. 
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Paragraph 25 was 

. Paragraph 26 was 
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adopted unanimously . 

adopted by 13 votes to 

adopted by. ll votes to 

none, with 1 abstention. 

none , with ]. abstention . 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish): We shall now take up 

paragraph 27. 

rt.ii. i 'oB.ANOV (Uniotl·-•'of, Soviet Soc-ialist Republic's) (interpretation ::from 

Russian): I should like to have a separate vote on the first sentence of 

paragraph 27. 

Mr. Jl\IPAL (India): Towards the e nd of paragraph 27, the Council is 

asked to note with gratification that the people of Rua.nda-Urundi have begun to 

show interest in organized political movements. The words "with gratification" 

here seem to suggest an element of condescension which is perhaps un~erited I 

would therefore like to suggest tho.t the word "gratification'' be replaced by the 

word 11pleasure". 

~~. CLAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): I have no 

objection to the amendment just suggested by the representative of India. I have 

asked to speak in order to request a separate vote on the last two lines of 

paragraph 27, reading "and is confident that the Administering Authority will 

endeavour to foster and encourage the development of such movements". In the 

context, this is a requ~st to the Administering Authority to foster and encourage 

the establishment of political parties. That may be i nterpreted in many ways. 

In any case_, the Administering Authority has no i ntention of creating political 

parties or of . interfering, as the Administering Authority, in the development of 
public opinion towards such parties • • The Administering Authority doc~ cot regard 

that as its· role. The Adroinistering·Authorityts role, wl;,.ich is defined in the C};lal'ter, 

is not to organize political competition among the various trends of opinion 

'Which may manifest themselves in the Territory. 

Mr. KESTLER (Guatemala}(interpretat~on from Spanish): ~.y delegation 

has some difficulties about voting on paragraph 27, and we should like the 

President's views. The Soviet Union representative has requested a separate vote 

on the first sentence of the paragraph. Before that sentence is put to the vote, 
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(Mr, Kestler, Guatemala) 

mot delegation would request that the words 11be~au~e ~r° pra·cticttl tonsiderationsu, 

in lines 1 a ~d 2 of the_par~gr~ph, should be voted upon. • . 

'\ . . 

Mr. JAIPAL (India) : !viy ~elegation has been impressed by the arguments 

just put forward by the . repr~seht~ti-ie ' of·--~el.gium/ . w~ entir~ly agr~e with those 

argume-qt,s.. We_ should ~her:efore like t9 suggE:s-t 8:. _slight amendment to the last two 

lin_es, of. paragraph _27 . . . We propose that the word 11endea.vour11 · should. be replaced 

by ·the ;ord_ 11 ~o~ti~ue" ancl .that t~~--;~·;ds ,i~~ch mo;~ments" • sli~ul d b~ repl~~ed by 

ttewords 11;01~ti~~ i~stitutionsi< ·,-1~t~- th~ ~m~ndment, the · clo.~se ~ould read : 

ttand is confident that the Administering Authority ~11 c·ontinue_ ·to fo~ter and 

encourage the development of' political instit utions". The form ·of words .-which I 

suggest clo.sely . follows Article 73 b of the Charter , which reads, in part: 

"and t9 assist. lthc p:e_~ple_ of th_~ Territ~;i:e~ in tli"e pl'ogressive 

. d~velopment of their free politic.al institutions". 
. : ·. • : • . ' .· . -

In other words,. I have borrowed the lan.guage of the' . Charter, which I am simply· 
. . . . : ~ ·. . • ' . :. . . " . 

int;roducing into thi_s paragraph . . 

Mr'· LOBANOV (Unio~ of ~~viet S~c-i:alist Republi.cs) (int'erpretation from 

Russian): I fully agree with the request made by the repre sentative of Guatemala 

for a separate _vot~ _on the wo_rds ."~ecause _of practi_cal considerations". Hence, 

_in order to f .acil_i tate our proqedui:_e, I Sf1all w.t:thdraw my request for· a separate 

v,ote o~ _ the first sentence of para.graph 27 . My p_urpose was the s ame as that of 

the representative of Guatemala.. 

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgi~)(interpretati_on from French): I should ·like 

to make a _ general observation which applies particularly to the amendment proposed 
• • I • _ I 

by the representative of India . • I have some doubts about introducing 

the thouaht in ~uestion into this paragraph, which is in the section entitled 

"Social Advancement". It seems to me that that notion rather belongs to political 

development in the Territory and that it has nothing to do with social questions. 
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The PRESIDENT (interp~eta.tion from Spanish); The Council will now 

proceea· tci"tti:e vot·e'.". ,: ·:: 

I shall first put to the \,ote: tbe ':phrase -appearing· in the first two 'lines . 

of pa.re.graph 27 and reading "because of practical considerationsn. 

The phrdse -~as fidopt~d by 9 Vote·s· "te> · 3, ·with 2 ·-abstentions. 

The 
0

PBESIDEJ:fl' (int~rpret'atibn: frorfl· ·sparli.sh): • The representative of .In'dia 
• .' . . . . • . . . • . . ~. . . . .. ( . . : : ~., . ' . . . . • . . ' . . . 

h_as proposed an amendn:Jent· which W6w.d· r ·eplace ·the· ,ford n gratification" in the· 

fifth l~-ri~ of pa~agraph ·21-bf ··the ··,:;o·~·d. 11pleas·tife"; • If I heo.r ·n·o ob'jection to -

that ameri~-~nt·,:. x· "'sh~:i:{ re'gard it" e.s" -~dopt·~c1. 
x·t ' was so de.cid~d-~ •• _;: ·,, -~ • : ·:· . . 

Th~ PRESIDErf.r (int~·rpretatioti fro~ Spanish}.: · The represe11tative of 

India has propos.~d ·-~ se~onci amendment "to :pai'a.gra.ph . 27 ,- whe"reb·y "the word · 

"endeavour" in the penult{m~i"e ·1:lri"e would 'b·e ·replaced by the wor·d "conttnue" and 

th~ ·w~rd~ "~uch ""niove~errt~11
- iri \;h~ i~'st' lin'e would ·be replaced ·by the words 

":political i nstitutions". If this amendment were ·o.do:pted, the last phrase of the 

second sentence would read: 111is confident that the Administering Authority will . . ' . . . . 
co"ritin~e ... t~ foster ·arid encourage· the cievel:op~-e~t of pOli-tic"al 'institutions". 

,·.-, . , .. ' . 

• Y.11'·.· ierii.i,y' (Au~traliEi): •• A~ I i·ead the e:m~nd.ment proposed by . the 

~ep~:e·se'nt~fi~e .6-i :tndia:'., i ·under~'tand. the word1( 11pol·iticai institutions" to refer 

to o'r·gani •z.ecl p6li tlceiJ. . movemerit•s ~, I kn:ow th~t' that is · not' the • inte~1tion; but I 

think that the amendment would be interpreted iri • that way'. • Hence,· without 

indicating any opposition to the idea.ls or language of the Charter, I propose to 

abst"ain ·f;·om \he ·;bte-' on th~ ·1~dian e;me"n&nent. 

The India.ri" amendment ~~s· adoi:,ted b·y 7 · votes to· 1; with 2 a:.bstentions. 

; ·. . ... 
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Ur ~ NAX . (France) (interpretation from French): I should like to 

explain the vote of my deleeation. }le :v9te:d .again.St the_· Indian amendment 

not because we are in any way opposed· to the ,idea. put fonrn.rd by the representative 

of India but becau_$e my delegation feels . that. the, .suggestion is not properly ·· 

placed here.. Whether we are dealing with poli-tical institutions er with political 

rarties, all, this has to do with political- advancement rather than social 

advancement . 

Mi·. JAI.PAL (India): I should like briefly. to• explain my vote . First 

of all,_~ v_ot_ed for the retention of the words 11b ecause of practical considerationsn 

only because these are . the reasons adduced. by the Administei•ing Authority 
•' . . . ' ' . . . ~-- . ~ . - . ' . .. . . . . . , 

for its decision . We ~o not a!)proye of the decisi<;m,_.but we think ~t is 

important that. the reasons given by the Administering _ Author_ity should be taken 

ncte of by the Council . 

Secondly, I would not have introduced my amendment to.the lest two lines 

but for the fact that the Drafting Coll;mi ttee, for reasons· know:n to it, · had 

propo_sed. to deal in this par:1graph.with political activity. I agree with the 

representative of Belgium that the ,proper place for this topic is in an 

earlier chapter. However, once this idea had been introduced, we felt obliged 

to amend it alone the lines which I indicated • . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The representative of 

Be lgium has requesteq. a . separate vote on the lt"\.st· part of paragraph 27., beginning 

J-rith the wordi; nand is confident that the Administering Authority11
.. Although . 

this clau$e has been amended, the representative of Belgium has not withdra"'n 

his request . We shall therefore vote on this last clause of paragraph 27, • 

FJ.s amended. 

Tbe last clause of paragraph 27 . as amended, was adopted by 6 votes to 1, 

with 7 abstentions . 
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Mr . CLAEYS BOUUAERT (Belgium)_ .(interpretation from French) : I wish 

to state the reasons for the abstention of my. delegation in the vote which 

has just taken p;Lace . We abstained beca1.,1se the last clause indeed_ says nothing 

and is confusing. It is quite certain th~t the Administering Authority is 

developing and encouraging tbe esta.blishrcent of political institutions . On the 

other hand, in the context of this sentence, these political institutions are 

identified with organized political movements . Therefore, I really do not see 

the usefulness of this .clause, which, as I have said, simply introduces confusion 

into the paragraph . . 

Par agraph 27 as a whole was adopted by 6 votes to none . with 8 abstentions . __ ...,.. ·-------~ ·- --~~-------------
Paragraph 28 was adopted by 8 ·votes to none. with 5 abstentions. 

Paragraph 29 was ad.opted unanimously. 

Parugraph 30 was adopted by 6 votes to none. with 6 abstentions. 

Russian) : 

Mr . LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from 

I should lilte to offer an amendment to paragraph 31: to replace 

the words uthe substantial", in the first line, with the word 11 some" . 

!-'.i.r. CLAEYS BOUU.I\.ERT (Belgium) (interpretation from French): I have 

another proposal. It seems that in the French text the sentence is somewhat 

obscure. "Le Conseil note avec satisfaction les grands services apportes11 
-- that 

seems to me to be defective as far as drafting is concerned. I will go further 

than the Soviet representative and simply propose that we should "note with 

satisfaction the ·.activities of the Administering Authoritytr . The phrase 11the 

activities of the Administering Authority" would replace the phrase "the 

substantial services provided by the Administering .Authorityu. 

.. The PRESIDENT (interpretation from Spanish): 

point of the representative of the Soviet Union? 

Does that meet the 

Hr . LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from 

Russian) : I find it diff'ku:.t to make any comments on the French text . However, 

in the Ru;ssian text , I see a difference between "substantial services11 and 11 some 

services". It seems to me that approving the text with the inclusion of our 
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ammdmeut would 'amount to redorcl.ing some usefui 'work 
' . : I • 

exaggerated appreciation._ 

(Mr . Lobanov, USSR) 

but- without. ezj,ressing 
. · .. 

The PRESIDEN'f (~nte·;_pr~t-a:tion 

proposal?· 

from Sp~nish) : Has the representative . . 
' of Belgium made a formal 

Mr . CLAEYS BOUUAERT (Belg iwn) (interpretation from French) : No . But 

the r c:;,resentative of the Soviet Union proposed textual changes _.:, and_, ':in reading 

ti1e text a.En.in., I also found that it could be improved, Thus, this is a ·draftitig 

mo.tter ; it is_ not a matter of substance . I see no objection to ho.ving the words 
11 t i1e · substantial services provided by11 replaced by th'e words 11the activities of" • 

The PTIESIDENT • (in~·erpretation from: Spa~i-:sh)-'r • If no formal prdposa.1· 

has been made , it i; itripossible ·ror ·us · to vote ·on ·that suggest:i.:on ~ • 

Mr . CLAEYS BOUUAERT (Eel[;ium) (interpretation from French) : If it will 
. .. , ' 

simplify matters , I int_~oduce my suggestion as a forrnal proposal . 

THE PRZSIDENT (interpretation from Spanish) : We shall vote first on 

the a.r.;end:r.?e:it off ered by the representative of the Soviet Union • 

The Soviet Union ar~end.'1lent to paragraph 31 was adopted by 5 votes to 2, 

vrith 7 abstentions. 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish): I would ask the 

representa.tive of Belgium to be good enough to repeat his amendment . 

Mr. CL\EYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French); My 

amendment would replace the words "substantial services provided by11 by the ·words 

"activities 0f", so that the sentence would read: 

"The Council notes with. satisfaction the activities 0f the 

Administering Authority as regards both curative medicine" 

and so on. 

The PRESIDENT (interpretation from sranish) : The Council will now vote 

on the amendment proposed by Belgium. 

The amendment was adopted by 10 votes to 1, with 3 abstentions. 

Paragraph 31, as amend.8d,. was adopted by 12 votes to none . 

Paragraph 32 was adopted ur..2-uimously. 

Mr. 1.0BANOV (Union of Soviet Socialist Republics) ('int~rpretation from 

Russian): In the case of paragraph 53 there is a serious inconsistency due, 

apparently, to the translation. In the Russian text reference is made not to 
11cori:oral punisr.:.01ent", as in the original text, but to "capital punishment 11

, and 
. . ' . . 

I feel that this is not proper. The Russian version says that in some prisons, 

for experimental purposes, ce.pital punishment has been abolished. • I imagine that 

this has to do rather with corporal punishment. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The Secretariat will take 

note of the comment of tbe Soviet representative ~,.nd wilJ. bring the Russian 

translation into conformity with the original text . 

Paragraph 33_ was adopted unanimously. 

Paragraph 34 was adopted unenimously. 

¥~ . CLP.BYS BOUU.AERT (Belgium) (interpretation fIDom French): In the 

case of paragraph 35, my delegation would request a separate vote on the phrase 
11the establishment of a special fund to finance certain aspects of the educational 

progra.mme 11
• 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The Council will t ake a 

separate vote on the phras·e which was just read out by the representative of 

Belgium. 

The phrase was adopted by 7 votes to 1, with 6 abstentions. 

Paragraph 35 was adopted unanimously. 

Paragraph 36 was adopted unanimously. · 

Mr. JAIPAL (India): Before the Council proceeds to the next section 

of the report I should .like to propose that we take paragraph 27 from its 

present position and insert it at the end of the section on political advancement 

as paragraph 13. 

Mr. MAX (France) (interpretation from French): I should like to state 

that my delegation fully supports the suggestion made by the Indian 

representative with regard to the new location of paragraph 27, and that it had 

previously made this same suggestion. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): If I hear no objection 

I shall t ake it that it is agreed that paragraph 27 sh~uld aprear as paragraph 13 

in the section of the report dealing with political advancement. 

It was so decided. 
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: ;_ · • The· P~SIDENT ( :i.nteJpr etation 1 f:..·oni• Spa.-nish)·: · .1,1e: come now. to Annex II 

of document' T/L.824 dealing ·w:1.th ""the ,·1'Establishment" of a·••final time-limit and : . . :::·:·. 

intermediate target dates for the attainment of self- goveJ:nment or indeIJendence" . < 
I wish to call the atte·ntion ·or membe;:-s · of the' Counctl to ' · an amepdment submitted 

. •· · ,.. .. ... .. .. . . ···-· .. -· .. .. ., ., .. . . .. . . . . .. - ...... ... ..... .. ____ ,, .... .. .' - .. 

by the delegation of India which is contained in .document, T/L.839. .. . - . ' , . ... ' . . . . ~-· ' ... -· . . ' . . ' ; . -. .. 

Mr. JAIPAL (India): I just wish :to say a few words to explain the 

amendment. of India proposed in docvment T/L_. 839 • . ;r mu,s~ s~y ::cigµt .~:P :the 

beginning, a:lthough :we- µ.av~ ·no obje:ction ·t .o the draft .,co11clusion _in _Annex II, .. 

on . comparing it. with ·the: ear],ie1~:· -reqoromendations adopteq by -~he . Trust_eeship ... '. ~ 

Council, we find that the present draft constitutes a slight departy.r:.e from the . . · .. 

language of the previous ;resolutions, a departure which is susceptible of 

dif'f.e:i;::ent, ,interpr~tatiorrs. : :o.ur .. amendment. is- intended ·to bring the language into ' , . .. . . . . 
line with the ear1.ie;r- re~ommendations .•. • 

The PRESIDENT (interpretation from S_p~_t!ish,) :, ,. ,We :r{~_l'l;., _.vote. on Annex I:J: i. 

in the following way, We will first vote on the first four paragraphs which deal 

with .points of .fact, and ·_]; w~ll; ,take_. it :th,at.,.,:~nJ:ess .. ther~ is _:_o'l?je.c~ion, these 
.... . , .. .. .. ~ . . ' ' . 

paragraphs can -be copsidere,d. adopted •. .. . ; . · . . ;· 

Mr . SEARS (United States of America.): I am sor-ry :~o . .J:ie. oehind the times 

here, but I am pothered by a drafting problem. On the Indian amendment, wh_ich is 

included in_T/L.839, I want to insert in the second paragraph between the words 

"othe1~ plans with intermediate targets and dates", at the point after the words 

"other plans" the words 11where appropriate 11
• 

'Ih en, in the same sentence, after the words "development of the Territory11
, 

to insert "wherever it is satisfied that this". Then it continues:. "will create'' 

a~d strike out the word "as" which precedes the words 11wil1. create't, So it would 

read: 

"other plans where appropris.te with intermediate targets and dates in 

the political, economic, social and educational development of the 

Territory wherever it is satisfied that this will create the preconditipns 

for the attainment by the Territory of self-government or ipdependence". 
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Mr~ ,JAIPAL ( Ihdia) : • Here again , --I have no cb:ection_ t _o tl~e. ~I?s~rtion 

of these safeguards ; r ·do think that they.are scmewhat redundarit .because I do 

not .think the Indian draft at any time intended to .suggest tha:t .the Administering 

i•.uthori ty· was capable of doing t anything -that .was inappropriate .. 

Sir ·Andrew COREN ( United Kidgdoti) : • • I .am ·.really i ntervening · on a point 

of elucidati on. 'It seems to my del egation that this . sug[;cstion by the 

representative of the United States mi ght be helpful. · But. I <lo. -n~t. qui te _ . 

under.stand one passage in -the· amendment put forward by the representative of 

India1 where he says 11will create the preconditions. for the attainment by t he 

Territory of · self- 3overmr.ent or independence 11
• (T/L. 839 , paraG,raph ·2} Is i t 

not the case that these t':.rgets.; ·.,.,hich I T,nderste.nd are desired, should be · 

concerned with the attainment of a l l the objectives? \·Thy is it that we single 

out only pn.r.ticular· o'bjectives ·here? . I.do not quite undel::~~and wr:iy the phrase 

in the original text 11will assist in t he .pron::.otion of the objectives c:,f tl:le .. • 

Trusteeship System" is cut out in this amendment? Would it not be possible to 

:further amend the United -States amendn:ent , c-f the · Indian ·amendment so as.to finish 

up "wherever it is satisfi~d that thi.s .will · assist in the promotion. of• the . 

objectives of the Trusteeship -Sys:t~m''? -It seems to me. to be more comprehensive. 

I am really asking 'a. q_t.'.estion he:.·e . • 

i✓u• . JAIPAL ( fodia): Pe:i:ba.ps the· representative of the. United Kingdom 

is not familiar with the background n.nd history of this pa!'ticular .er.apter 'which 

is pompously headed. 0 attainment of' self- government or in9-ependence11
• I think the 

real reason is this . Annex I really deals -with the promotion of the objectives 

of ~he T1:usteeship System, that is, the basic objectives, the ones that 

Sir Andrew Cohen referred to just now, whereas Annex II by cor-...mon agree12ent • deal.s 

more with the attainment of the final objective, self- government or independence , 

And i t is in that context that we use the present language, that is, the 

precond:ttions for the attaimr:ent of self- govern~ent or ;i.ndependence . I therefore 

think that it is unnecessnry to accept the formula suggested by the representative 

of the United Kingd:cm because that aspect of it has already been taken care of in 

Annex I und~r the various headings of pol itical, ·economic, social and educational 

advancement . 
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Sir Andrew COHEN (United Kine;dom) : I thought the representative of 

India might say that . · I t seems to me that this would read more easi ly if this 

phrase 1_'will create the precondi tions for the attainment" were to read, including 

the phrase recommended by the representative of the United States, 11wherever i t is 

satisfied that this will promote the attainment by the Terr.itory of self-

government or independence with accordanc~ with: the Charter~ I do not mind 

about the word. 1110 accordance with the Chartertt. But I woul!i pr efer "promote 

the attainment" t o "creo.te the · preconditions for ·attainr.:ent11
;. I ·cannot say that 

it is very important, but I thint that it woul d be preferable . 

• Tl1e PRESIDENT.(interprE:tation from Spanish) : Is this a formal 

proposal on the part of the representative of the United Kingdcm? 

Sir / ,ndrew COHEN (United Kingdom).: I was n:erely trying to elucidate 

the text , and I waiting to see what happens . 

Mr . SE!.RS (United .States of America): My understanding of. t he word 

"preconditions11 is that ·it is the same as ·a ·series of target dates , always 

remembering that we do not propose here ·to compress a succeeding number of target 

dates into one resolution. This is a perfectly honest attempt , and the 
11preconditions" is just one way of saying one target da~e after another, in the 

hope that it \Till c larify .the method of achieving independence . 

Sir Andi-ew COHEN (United Kingdom) : I apologize for taking part in this 

process of drafting aloud, but it does seem to me to contain an element of 

obscurity. The word "preconditions11 seems .to ree to suggest an imrr.edia.te 

precondaion which , /:1.S you have heard the representative of the United States 

say, is not intended. That is why I suggested 11p~ornote the attainment" rather 

than 11create the preconditiops for the attainment" ; but there may be another 

phrase which would be better. 

Mr. SEI\RS (United States of Areeri ca) : Without delaying rea.tters , it 

seems that that wording woul d cut out the whole idea of target dates . It would 

just go strai ght from here ir.tn the final condition. 
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The PRESIDENT·:( i~terpretation ·from ·spanish) : • If there · ar~ no other . . . 
cou:ments, I will put· f.nnex II to the vote as I or'iginally suggested • . -First, 

i f there is no c omment b)' t he Council, ··r shall cons-ider that the -first four . 

:paragraphs of Annex II are adopted, paragraphs which merely -relate· to points . of. 

f act . 

It was so decided. 

, : 
The PRESIDENT ( interpre-t;ation from · Spanish): We now come to 

paragraph 5 wh ich embodies' the operative section_ of Annex · II . . First, I ·should 

like to ask t he r e presenta tive of India whether he h:>.:s agreed. to the sub- •. · 

a.mendrr,ent s ·moved· by the • represe·ntati ve of the . United States . 

Hr . JAIPAL (India): I seldom refuse t _o accept a suggestion that comes 

from that quarter". • I shall b e gla d to accept it~ 
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The PRESIJ?EN~ (interpretation from Spanish) : We: have i_ncorporate<l 

these amenc1'1lents, therefore, · in th~ . Inclian amendments . • The sub-amendments are 

the following. In paragraph 2, line 2, of the Indian amendments (T/L.839), 
after the words II and substitute I otl~er plans 1 " , introduce the wor ds "where 

approp:=-iate11
• In the penultimate line of this text the words "as" and "the11 

would be deleted. The sentence would read as follows : 
11 
••• wherever it is satisfied that this will create the pre -condi tion·s 

for the attainment by the Territory -of self-government or -independence" . 

I shall now put to. the vote separately the .two paragraphs sum3ested by the 

representative of India as amendments. 

Paragraph l of the Indian amendments was adopted by 6 votes to none, 

with 7 abstentions . 

The PRESIDENT ( interpretation frcm Spanish) : The Council will now 

vote on paragraph 2 of the Indian amendments ,-thich already incorporates the 

United States sub-amendments. 

Paragraph 2 of the Indian amendments was adopted by 6 votes to 2, with 

5 abstentions . 

Sir Anu.rew COHEN (United Kingdom): 

uncertain whether to abstain on this or not . 

May I explain my vote . I vas 

I certainly prefer the text as 

it appears to the one in the amendment introduced by the representative of India. 

This mnendment might mru~e the position of my delegation more difficult in 

connexion with other Territories . However, because the representative of the 

United States introduced certain amendments which were accepted by India, I 

was prepared to abstain for the time being while I reflected on the exact 

meaning of these rather obscure phrases . 

Mr . SEARS (United States of America) : I just want to say that I 

am not clear in my mind yet as to which words are better, the use of the words 

"promote the attainment of" or "create pre- conditions for", and I reserve the 

position of the United States to possibly correct our stand before the vote on 

Tanganyika.. 
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The PRESfDEH.T (int~rpretation frc-m Spanish): The statement made _by . 

the rep~esent.at~ ve of . the_. United States will be duly recorded. 

will now vote -on .par3graph 5 of annex II as .amended. 
' . . . . ,- .. 

'l'he Council 

Parar:;raph 5 . as · amended, was adopted.- by· 6- votes to - ,?·, with· 5 abstentions .• • 

Mr~ l.C:!?/\IiOV (Uniort of Soviet Socialist -Republics)( interpretation frcm 

RusGian): ·· -I should. lilce to explain the vote of the Soviet delegation. The 

General /1.ssembly had proposed to the Council that it submit a report as to how 

the resblutibns of -the h:ssembly vere being implemented·, I. em _refe.:cring to 

Genetalf'.ssei:nbly rcsol~·~ ion:i -1064 (XI) and 1207 (XII) which reccmmended . tb the · 

Administering· Authorities that they talce the necessary steps in order to ensure -_ 

the atte.ir.ment in the near future of -self -Government or indep·endence of the • 

Trust TerrH.6ry• of Ruanda-Urundi . 'Ille Assembly alco called for an· inclication 

of a tar13et elate for the achievement of -this aim. 

As is well known, the Ac.ministering Authority has not carried out the 

terms of the above-mentioned. resolutions of the General Assembly, and even as 

regards the establislu~ent of target dates it said that it did not feel that it 

was necessary to do so. Nevertheless, in -chc repo::·"i:, o-J: the Draf·ainG 

S0r.,,,,itc,;;c there is no apprai::,al of the position assumed. by the Administering 

Authority in respect of the recommendations of ~he General Ascembly. The 

D:ca.:Z"·cinfr, Ccr.-ni•VGee even expressed satisfaction at such plans of the Administering 

Aathority as deliberately do not call for the implementation of the recommendations 

of the General Assembly that the Trust Territory should e.chieve independence· in 

the near future. 

In the text proposed by the D:.·c,/c in~ Cc;D:ilittce there is even no reference 

to the tasks ,,hich were defined by the General Assembly in its resolution. 

Horeover , the recorr.mendations contained in the report prepared by the Dr ai:Ging 

Ccn:r,t:i.tt.P-P. are n tremendous step backwards frcm the recorr..':l.enclations of the 

General Assembly. The amendment of the Indian deleBation, made worse by the 

additions of the United States delegation, does not make a substantive change 

in the recon:mende.tion adopted by the Council. In view of this, the Soviet 

delegation \TaS not in a position to support this recommendation and it abstained 

in the vote on that part of the report. 
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I felt it my duty to record a ne3ative vote 

because of the vagueness and laclc· of precision of certain phrases in the text 

submitted for our consideration. I feel that the phrase 11where appropriate11 

is a formula not susceptible o·f any meaning at all. It would have been easier 

for me to have nbstained, but I must reiterate the view of the Australian 

Government that the Administering Authori ty under a Trusteeship Agreement has 

cer.tain rights o.nd that the primary responsibility for determining. whether or 

not the fixi,ng of a date is appropriate rests with the Administering Authority. 

Mr. KESTLER (Guat,emalal(inter_pretation from Spanish) : My delegation 

abstained in the _vote on . this paragraph because in our opinion the paragraph 

does not fully comply with the terns of the· General Assembly resolutions on 

this subject . and we would lil~e . to state for the record that we reserve our 

right to submit a draft, if we consider it advisable, during the ~eetir,go of 

the Fourth Ccmrnittee of the Gener€l-.1. Assembly. 
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Mr, JAIPAL .(India): I f eel I ought t,o explain why we U$~ the words 

"as · wil.l create the pre- condition~ for the a',.-;t;i~ent by · t~1e ·Te;ri ~ory ··of . 
•.· • 

scl:f' .• gov~J7iment_ or . l:l';dc:i;::cn<lenee. This is the form of words whi'ch has been ~mployed 

on many occ.3.sions . in _the past, both in the General Assembly and in the 

Trusteeship ~ouncil resolutions . It has a certain histo.rical i:rieaning in relation 

to the. formulatiqn of targets and t.im(i - ts.hle:s . . We have fm.t~d it diffi c-:1Jt to 
. • . • ,' . . : ; ·. . . ' . · . 

chan15e ~hat form of words to. another form, . which is in fact the dra:fting stage . . 

However, we should like to reserye _our: position in .regard to future. fo:rmu~atiops . 

U PAW HTIJ.IJ (Burma): I should lilce to explain the vote of my delegation. 

Viy delegation voted. in favour of the I~dian amendment, both in r,aragraphs 1 and 2, 

T/L.839 . . We vot~~-·-~n ::r~vour sine~· ~-,e .f'~ei that the Indian amen~entbiis broµght . 

the draft recommendation into line with the earlier recommendation of the Council, 

especially with the recon-.raendation adop~ed r~cently at the last Gen_eral P.ssembly 

"We find that the words in paragraph 2 _ '!ere actua:J.ly taken from the text of our 
' '• . 

General Assembly resolution w hich wo.s adopted by a large majority. However, 

my deleg~tion . had some misgivings with regard to the amendment proposed by the 

representc).ti ve of th.e United: States . We feel that it was not quite necessa~y to 

add those s entences or vords into the Indian draft amendment. . Uom~ver, sin~e. 

the Indian representative found it acceptable, and since these sentences did pot 

in any way cho.nge substantially the amendinent of ~ndia, my delegation found it 

possible, ~o vote for it. 

... 
Mr . CLI\EYS EOUUJI.ERT (Eelgium)(interpretation from ~:rench): I have voted 

against the amendment and also against paragraph 5 because to the extent to which 

tbis text is descriptive, it is quite unnecessary and superfluous; and where it 

goes beyond the historical statement, and where it takes a somewhat paternalistic 

attitude tmmrds the Administerinc Authority as far as the future acti vities 

are concerned, her e I feel .the text r eally infringes upon the powers of the 

Administ~ring Authority as enshrined in the Chn.rter. 
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The PRESIDENT (interpretation from Spabish) : I shall put before the 

Council the recomrne'ndation embodied in paragraph 3 of the draft (T/L. 824). In 

accordance with this paragraph, the Council is to ta.te an addition on this 

recommendation to the effect that the· working paper (c'i.nctu•10~-it T/L. 810 and 

document T/L. 810/Add.1) should take into account such additional information 

as becomes available· during the_ examination or' the ar,nual 1.•eport by the Council,and 

should :tie adopted by the Council as the basic text for the chapter on Rua.nda­

Urundi. If there are no objections to this, we shell consider that we have 

the approval of the Council . 

r-:cc· . • CL/\.Ir .'.'S __ 30UG.ILE?.T (Belgitun)( inter pretation from French) : I have some 

corrections as r~gards T/L. 810/Add. l , political advancement, pa:i:-ae5ro.ph 2. It is 

stated: 
11The Administering Authority ii1formed the Council at its twenty-first 

session that the Force of Public brderwas a purely Congolese force . .. ". 

That is n;t correct. 'I·he Force of Public Order contained not only the public 

force but also the territori'al r•nJ.ice which is composed. of indiGenous inhabi tants 

of Ruanda- Urundi. • It would be more correct to say that11 the forces res1)onsibl.e 

for defence of the Tarritory and for the ma1ntenance . of public order ... ". 

There is a dualistic . organization in a way as regards the 1:~o.intc.mmce or pt1..blic 

order . There is a l)oJ.ice corps~· -which is .~ c0ntn~J. ~:,oli cc co1-:ps on the 

level of the Territory; and then there is a local police force . On the other 

hand it is co:c~cct to say that the F'orce of Publ:Lc Order of the Congo is also 

additionally responsible not only for the defense of the Territory but also for 

the maintenance of l)Ublic order. The sentence should be changed and the words 
11 the defence of the Territory and of public order" should be used. 

In tile sru,e; 1~a:'.'a(;T8::_:h , I . continue reading, "the Administering Autho2·it_y 
. " 

has not recruited volunteers aoong the indigenous inhabitants of Ruanda- Ur~ndi .•• 11
• 

In fact, volunteers are not recruited; they enlist. It would be more correct to 

say here that the Administering Authority did not organize any recruitment among 

the indigenous inhabitants . 
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(Mr . Claeys Bouuuert, Belgium) 

On the other bend, where it .se.ys : .. "thes e latter did. not wish to enlist in .. . . .. -
the Public Order Force ... ''.. Now, that again is .. no~ correct becaus_e. t~is _includes 

the police . In order; for the text to be co.rrect,. it vould be necessary to say: 

"they_ did not ?ish to enlist in the armed f0rces 11
• 

~hese are p~treJ.y textual corrcctj.ons. 

Th~ PRESIDEriT ( interpretation from Spanish) : These comments advanced 

by the i•epresentative of BelgiU!ll relate to points of fact and they co.uld be . 

embodied in po.ragruph 2 of document T/L.810/Add . l, i:f there are no objections . 

It ,,2.s so c.l.ecided. 

The PRESIDEI\T ~interpretation from Spanish) : Once again, I should like 

to as:;: members of the Council if there are any objections to the recor~mendation 

in pa1·agr ai;h 3 ( document T/L. 824), dealing with the basic te.>:t :for ti1e ch~pter 

on Ruanda- Urundi . I see no objections. 

It was so clecidi:ld. 

The PRESIDEI\iT Unterrretation from Spanish) : He now tal,e up the 

second r.art of tl.1is item, that is, conditions i n the Trust Territory of Ruonda­

Urundi. In so doi;:,g we take up the report of the s,.:anding Corn.r.1i ttee on 

Administrativ~ Unions (document T/L.823) . The only part ~f tbi~ .document upon 

1,1hich the Council must take a decision is par.ac;raph 15 on pace 6 of' the English 

text . If this r ecommendation were adopted, it would be included in tbe ,-

appropriate_ section of the chapter on Ruanda-Urundi, that is, at the end of the 

section d1;:nling with the status of tlie Territory and the administrative union. 

wi th t~-: Bel3ian Congo . I shall put tr•is paragra1)h to a vote . 

P~rv.grc,ph 15 was udontea. by 10 votes to nor:e , wi til 2 £i.°!Jct.cn-cions . 
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Mr. LOBA.NOV (Union of Soviet . Socialist Republics)(interpretation from 

The undesirable influence of ' adli1in:istrative unions of colonies 

with Trust Territories i s so clear that it is hardly necessary to introduce 

any further proof. The effort of Administering Authorities to link Trust 

Territories with certain colonies by means of all sorts of devises, including 

administrative unions,hn~ previously been referred to quite often . Such unions 

prejudge to a large extent the· future of the Trust Territories without the 

agreement or even the lmowledge of the indigenous populations . 

Many facts indicate that administrative unions are a brnkP. upon the political, 

economic and social develop~ent of the Territories. A clear proof of this 

is the negative influence which follows from the administrative union between 

the Trust Territory of Ruanda•Urundi and the Congo colony. Thus far, there are 

in the Territory no legislative or executive organs independent of the colony, 

nnd the political developreent of the Territory is subject to the political 

develorreent of the colony. of the Congo, which, as i s well known, is considered 

as an economic enterprise . 

At the current session1 ~any proofs have been given of the undesirable 

influence of administr ative unions on the development of the Territory. In 

particular, documents contained in tbe report of the Visiting Mission leave no 

doubt that the customs union of the Trust Territory with the Congo colony 

is one of the causes of the major difficulties encountered in the Territory. 

At past sessions as vell as at the current session it has been stated 

repeatedly that the administrative union is also a brake upon the cultural 

development of the Territory. Nothing of this, however, is found in the 

report of the Standing Corr.mitteeon Administrative Unions which is before us . 

The only recotmllendation of the Comnittee pertaining to the custores union does 

not contain any opinion of the Committee and, in essence, leaves the question 

open; whereas. the discussion on the situation in the Trust Territory of 

Ruo.nda-Urundi furnishes the basis f'or constructive conclusions. 

In view of this, my delegation abstained in the vote on this reccroocendation 

and on the report as a whole of the Committee . At the same time, roy 

deJ.egation continues to stand for the imn:ediate creation in the Territory of 

legislative and executive bodies independent of the cclonial structure . All 

influence of the administrative union roust be removed 'from all walks of life . 

Is it necessary to repeat th~t the best i;uorantee for· the complete exclusion 

of GU<!h an i";Jf].u.ence would be the rejection of the ndninistrative union? 
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Mr. JAIPAL (India) : With your permission, Mr . President, I should 

like to · explain tile vote I cast on this reccn:!.Den<.lation on administrative _unions . 

As you have"o1.J/5erved:, the recoremendaticn 'which ·we ·have no:, adopted dea1s ··with 

only on'e e.spect ·of the :adreiriistratfve, union. The Council has. simply .taken note 

of the fact that the Adrrlinistering Authority is -undertaking a careful study o'f • 

the ·operation of the· customs union. There are several other aspects- of this 

administrative association. 

In casting our :pos itive vote for this recon,mendation, I must make it clear 

that we did so without ~my prejudice to our general views rega::.--ding the legal 

basis of the present osaocietion of this Territory with the Congo and also 

without pr~jud.ice to our view that the present basis should be revised and 

brought mor.e into conformity with the present practicv.l arrangen:ents of 

association. 

l·Jp should also like to see a general loosening of the Congo I s control over 

this Territory in favour of a more direct control from Brussels itself. This 

nlso npplies to the budg'etnry separation of Ru.anda-Urundi., which has been 

comrr.ented on by this Administrative Unions Coranittee. 

Mr . KES'.i:'LER (Guaterr:ala)(interpretation from Spanish): My delegation 

voted i.'1 favour of this recorurr.endation in the report because we consider that 

the study which the Administering Authority proposes to make regarding the 

operations of the customs uni.on between the Belgian Congo and Ruanda-Urundi 

will be useful to the Council . However , I should like to say for the record 

t!w.t when the report as a whole was voted on in the Stonding Ccn:mittee on 

Admin:i.si;rativer Unions my, delegation abstained since we felt that the report 

did not refer to other aspects of the administrative union. Therefore, 

l<r. Fresiclent,. if you put the report as a whole to the vote, my · delegation will 

abstain. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): If there are no other 

corr,n:.ents_. I wauld simply point out that before the Council can adopt the 

chapter of its report on Ruanda- Urundi in final form, it will be necessary for 

the Council to have bei'ore it t):l.e corement::; made by various delega~ions in its 

concideration et: that Territory. To that end, the Secretariat he.s already 
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(The President) 

drawn up a draft which it has submitted· in:forwa1ly to t he delegations with 

a request that they · make any corrections which they feel are neccssnry. 

As soon as these correctioi1s · are recei-red by the Secretsrfat, the d.ocurnent 

will be reproduced for .submission to '!ihe Council as an official document. 

At that tiite, we will .be in a position to vote on the chapter on Ruanda - Urundi 

as a whole. 
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'Ihe meP.ting wes sus'(Jcncled_ at 4 .10 p .m. and res!JJ!:ed at· 1~. 30 p ,m. _____ ...:..;._;_ _ __::._,__ __ ......._._ ... _____ ,,,~---· 

AGENDA ITEM 5 
EXAMrn'l\.TIOH OF FETITIOHS: 208TH AND 210TH REPOR'.rS OF '.l:;;.1E STANDING COMMI'I-TEE ON 

PETITiorm (T/L. 821} 825, 836, 857) 

The· PHESIDEN'.I.1 (in.terpretation from Spanish); I shall first ask the 

Council to take up · draft ·rescl~tion IX of the Standing Corr.mittee ' s 208th report . 

This draft· ·resolution is to be founc1 on page 11 of tbe annex to document T/L. 821. 

It will be · recalled tbe.t action on this recommendation was suspended pencling-

tbe fcirmuiation o:f' amenoments by the delegation.,; of Belgium and India. These 

amenc.ments are now before the Council. The one ::presented by Belc;ium is to be 

found in docwnent T/L. 836, and the one presented by India, in document T/L,837 , 

Mr . S.MOLDEREN (Belgium) (interpretation from French): Deppitc our 

great sympathy and respect for the representati \"e of In din, we must regretfully 

infor:-;i the Council that we cannot accept the Indian amendment to the Belgi?n 

amendment , The Indinn cJilend.-nent does not talw into account the objections which 

ha,re been raised in the Council to paragraph 2 of draft resolution IX, as . 

:preser1tly worded. Under the lndi~n. amendment, this paragraph would be retaineq.. 

My d.elcgo:tion will therefore be ccmpelled to vote against the Indian a.menc1"llent. 



HA/eig T/PV, 885 
47 

Mr. BENDRYSHEV (Unj_on of Soviet Socialist Republics)(intcrpretation 

from Russian): I should like to ask the Presi.<:.l.?ni;..:. to put to a vote the two 

sub-paraeraphs, numbered 3 and 4, which wi°ll be found under paragraph 9 of 

section IX of the teport. 

In the first of these s 1.1b-paragraphs , it is proposed to note that the 

prohibition ·by.the Administering Authority, in June 1957, of democratic 

-organizations of the . indigenous papulation of thE:! Trust Territory who stood for 

i ndependence and the unification of the Cameroons under British administration 

constitutes a violation of the rights of the i .nhabi tai:ts of' the T-2rri tory -- the 

right to free speech and to· freedom of association - - guaranteed to ther.i by the 

Trusteeship Agreement. 

In the second sub-paragreph, the Council proposes to the Administering 

Authority that it adhere strictly in practi'::!e to the obligations assumed under 

the Trusteeship Agreement and that it ensure for- the population of the Trust 

Territory ·freedom of speech, of the press and of association, as well as other 

democratic freedoms . 

It seems to rue that the text of these two sub-paragraphs speaks for itself 

and does not call for any further clarificatio;, . I simply wish to draw the 

attention of the Secretariat to the fact that the Russian text of the first of 

these sub -paragraphs -- I do not know how it is in the English text - - does 

not contain the drafting changes which were made in the Standing Committee on 

Petitions. I have inclu~P.d these changes in the text as I have jUst read it 

out, and that is the text which should be voted on. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : The Secretariat has 

taken note of the comment just made by the representative of the. Soviet Union .. 

The Council has before it three amendments -- one proposed by India, one 

by Be lei um, and o,,e by the Soviet Union. If there are no objections, I shall 

put them to the vote in that order. 

The Indian amendmeat was put to .the vote. 'I-here were f.. votet: in fe.vour and 

6 C€~i r.st , with 2 abstentions . 

After a brief recess in accord2.nce -with rule 38 of the rules of procedure 

of the Trusteeship Council. a second vote wa.s taken. 

There were 6 votes in favour and 6 against, with 1 abstention. The Indian 

amendment was not adopted. 
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The Belgian emendment was adopted by 6 votes to 5, with 3 ahstentions , 

The Soviet Union amendment was rejected by 7 votes to 3, with 4 abstentions . 

Draft resolution IX, as aroe1::ded, was . adopted b~r 7 votes to none, with 

7 abstentions . 

The PRESIDENT (interpretation from 6panish): Before-we vote on the 

recorr:mendati on contained in paragraph 3, on page 3 of document TiL, 821, I 

should like to call attention to ·a correction which should be made at least in 

the English text . The Roman numer al which appears at. the very end of the 

paragraph shoul d be XI , not XII . • 

The recomrnenc.ation corit'ained. in :para~;ra:ph 3 of' document T/L. 821 was 

adopted· by 7 votes to none, 'with 6 abstentions. 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : Tne Council now has 

before it do.cu~n~nt· •r/L~825 conte.ini'ng the 210th report · of the ' Sta.rniing Corcr:.1i ttee 

on Petit.ions . 1:1e shall · vote ·in· turn on·-- tiie draft resolutions which are to he . . 

foun<1 in th~ aimex triereto , 

Draft resolution I was adopted by 9 votes to none , with 5 abstentions . 

Draft .resolution II was adoT,lted by 7 votes to none . with 7 _£,bstentions . 

Draft .-resolution III vras adopted by 9 votes to none, with ·5 abstentions . 

Draft resolution IV was adopted by 7 votes to none , with 6 abstentions . · 

Draft .resolution VI was e.d0pted by 9 votes to none, wi t.h 5 abstentions . 

Dz:e.ft resolution VII we,::, adopted by 7 votes to none, with 7 abstentions . 

Draft resolution IX was adopted. by 9 votes to none , with 5 abstentions . 

. Dra:ft re;~l~tion X ,ms ·at1oJJi;e1 by· 8 vcte·s to none, with 6 abstcntio~1s . 

Draft resolution XI wc.s adopt8d b~1 · 9 v·ote's ·to none . with 5 abstentions. 

Mr . BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): Paragraph 6 of section XII of the present report contains 

the text of a paragraph which a:p:peared in draft resolution XII as it wo.s 

conGidered by the Standing Co!!imittee on Petitions . The paragraph in question 

reads ; 
11 P.ecornmends to the Atlministering Authority to render necesGary 

assistance to the petitioner in the organization end mo.intenonc.:: of a 

school in th:!.s area . 11 

I wish to draw attention to the fa.et that the text re_prod.uced in this docum~mt 

differs from that which was r:onsiclered by t he Standing Comr.iittee . Since t he 

Secretariat did not take into account the chanees which were intro<.luccci in the 

tex:t durinc its consideration by the Standing Comnittee on Petitions, I sho.l]. 

read out the correct text, 11hich is as follows : 
11Reco~mer..ds to the Aclministering Authority to render necessary 

assistance in the organization and maintenance of a cchool in Nkog-Eclzen'! . 

I 1uust explain to members of the Council. who e.re not raemoers of the Standing 

'committee on Petitions that the reference here is to the fact that the 

petitioner , on his own initiative, and ho.vine received authorization from the 

Administering Authority, opened a school in this village of Nkog-Eclzen . 
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(Vir. Bendryshev , USSR) 

Bubsequently he encountered financial .difficulties and asked for assistance 

to be rendered for the maintenance of the school, but that assisto.nce was not 
. . 

granted to him anc1, as a r esult, the school we.s closed. No other public school 

exists in the village. As is well kr.otm, education in _ the Trust Terr_itory is 

still in ·bad straits, and therefore any initiative -- and especially this 'kind 

of' initiative on the part of the indigenous population - - aimed at the 

dev~lopment of the school network in the Territory should be welcomed in every 
. . . 

way. Obviously, the Administering Authority shoul d render all possi ble assistance 
. . 

in connexion with the ma.intenan~e of the school. That was . the aim o:f the 

recommendation which is contained in this paragraph and which I now ask the 

President to put to the vote as an &mend.ment . 

. . 
'I-he PHESID:SHT (interpretation froin Spanish) : The Council will vote 

on the amf'!nclment proposed by the Soviet Union to draft resolution XII . 

The ar.iendrnent was re,jected by 7 votes to 6,with 1 abstention. 

D:raft resolution XII was e.dopted by 8 votes to rione , with 6 abst~irtions. 

Draft r e soll:tion XIII ,rz.s adopted by 9 votes to none , with 5 abste!1tions. 

The reco1:irnendntion contained in paragn;,:ph 3, pa1se 2. of · docum1:::nt T/L •• 822 

was ('.dopted by 7 votes to none, with 7 abstentions . 
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AGENDA -iTEI<S 4c ar..d 8 

EXAMIN ... O.TIOH OF CONDITIONS IN THE 'l'RUST 'l'ERRI'rORY OF ·rim CAMEROONS UNDER BRITISH 

ADMINISTRATION: 

(a) REPORT OF THE DRAFTHTG COMHTTEE ('r/L. 811 and Add. 2 , 835) 

(b) REPORT OF THE STf,NDING COMMITTEE ON ADMINISTRATIV:E UNIONS (T/L. 825/Add. l) 

Mr. NAT.ARAJAN (India) (Chairman of the Drafting Ccnmittee): I hnve 
. ' 

great plee.sure in submi ttins to the Council the re:p0rt of the Drafting Ccr-.Jlli ttee ;. 

on the exaciination of the mmual ·report on the a(lministraticn of the Trust 

Territory of the Cameroons under British J~dministration. 

The introductory portion of the report 1°;; seif- explana,tory, as is al::;o the 

recommendations and observations which form the annex to the report . I am 

happy to say that most of the recommendations were practico.lly acreed upon 

unanimously and ' that if there have been differences, these are stated in the 

introdue:tory poit_io·ri· of'the • report itself. 

t would nm, comI!iend the report to the ve1"Y careful 1c.ttention 0f' the Council. 

In doiri(b s6, _there is. only one thing ·which was not reentioned in ·the- re;ort itself 

and ,rhich I have great pleasure in inentionins, and that is the valuable 

co- ope1·a.tion which we have rece·ived from the 'Secretariat, particular).y the 

Secreta ry, I-5r . Po:;::iov and. the Deputy-Secretary, Mrs . Liu. 

The PRESIDENT (interpretation from Sfani;;h): I ask members of the 

Council to look at the annex to document T/L.835 . There you will find the 

various conclusions and recommendations profosed by the Drafting Coll!lllittee . I 

shall put the~e to the Council in the usual we,y . We shall first tal::e up 

para.graph 1. 

Sir Ar;drew COHEN (United Kingdom): I bave a small :r;oint to me.ke on 

this paragraph. 

In this paragraph the Council is asked to express the hope th9.t all 

concerned uill contribute to the inhabitants achieving the objectives envisaged 

in the Charter of the United I~ations . Well, we, as the Administering J:.uthority, 
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(Sir Andrew Cohen, 
Tinitea.- Rliigdcni)-

of course are at any rate amont:s the most important of those concerned, ·and we are 

under an ' obligation to o.r:erate in accordance with the Charter of the United 

Nations . Therefore, while everybody in this room would no doubt appreciate 

the purpose of this recorr,mendation there roigl:i.t be others who would, .on reading 

this report , get the impreDsion that we were not in fact , or somebody · . 
:.•ms n~Yl~ contributing to the attainment of the objectives in the Charter. 

Therefore my delegation, \rith the greatest respect , would have a little difficulty 

in going alonQ; with this recorrinendation . Howeve::.·, I do not want to create 

difficulties for the Council anc:. it s:zeme~r ·~o us when we examined this 

pa rae;raph thc.t, by a trifling amendment or amcndn:ents to it, ~,e could achieve 

what we are sure tbe Drafting Coffililittee· had· in mind. In a moment I will, with 

the permission of the President, reecl out the minor amendments ·whicll I suggest ~ 

I shouJ_d like· to say here that I have several places in this report where 

I shall .. r~,nt to put forward such minor amendments . I am bou::1d to add that 

if 0ne ,.ere to com:pa.re this re~ort with that made for the l ast year, on this 

same Territory e.nd if one were not familiar with the procedure rof this Council 

ar:d the irethods by ,rhich these things are done, · one might be scrnewhat );uzzled 

a.s· to the reason for the r1?,ther different tone of . this report from scme which 

have gone before. A.~d if one com,ares it with reports on other Territories, 

one might get the same i1:1pression. For this reason we thought it as well to 

make certain suggestions which I hope the members of the Council will find in 

all cases to be extremely minor ones. 

A suggestion which I should like to c:.ake is that this paragraph should be 

amended by substituting for the words "expresses t he hq::e 11 .in the second line, 

the words "is confident"; and after the words "all concerr.ed will11
, add the words 

"continue t o"; and. then add at the end the words "as sr:1oothly and harmoniously 

as possibler: . 

In order to make t his rather confused amending clear, I should like to 

read out the paragra:?h as it would read i f these amendments were adopted: 
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( Sir ft.1".d1·ew Cohen, 
United I(ini:Z<io:n)-

"The Council, noting that .the Trust Territory is on the threshold of 

changes, is confident that -all concerned will continue to contribute, 

:r:articula.rJ.y in this transiti~cel p::!ricd, to the inhabitants acbievinG; the 

objectives envisaged in the Cbarter 0f the United Nations as sr:;oothly and 

barmcniously as :r;ossible. 11 

·The . FRES:r:DEN'r (interprei;ati0n fr0m Spanish): Does enyone wish to h2.ve 

these United Kingdcm suggestions .put to a vote? 

l 1ir. BENDRYSHEV ( Union of Soviet Social:i.st Republics) ( interpretati,.,n from 

Russian): As is well knm-m, the Dre.ft::.ng . Committee devoted much time to t.l:e 

prer:aration and to the drawing up of this or that recon:mcnclation and the te:-:t 

which is now proposed to the Council. Therefore, _ such a change as proposed by 

the rep~·esentati ve of the United Kingdcm would. alter the entire characte1· of this 

rec0mmen<l.atic1. Perhaps the Un:i.tecl Kinc;dom representative consic1ers it to be 

minor but it does alter tbe tone and. character of· the p:::-oposal. 

It seems · to me tho.t these changes a.re superflt:.ous since the representative 

of the United Kingdcn has no objections to the substance of what is contained in 

the paragraph. Since I consider this SUf8rfluous, I ask the PresideEt to put this 

to the vote. I sho.ll vote against these changes. 

~FR~_;i;:c:ENT (inte:·prete.ticn frcm S::r;e.::.ish): He will nm; vote on the 

amer!dments suec1;es.:,ed by the representative of the Unit£d Kir.:;ci.om. 

Tl:e er.::e:cdments 11e:r~_ad.o_pted ?Y.-~-..::_~•.:~s __ to_ 2 .. . wi~:i ~ e.ts~-,~,,~t:i.o:::>s . 
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f_?.ragra oh 1 as arcended .was adoRt~_ ~µ_y_o..t.~-~~.0___!.!.2~.:_0!.i .i:h_.1=?-P..2.!entions . 

Paraa:rauh 2 v:2n·~dopte?- 1:;~Y.-1:LYotes to none, with 2 abstentions . 

!:ara1sraph 3 was adopted by 12 votes• to none, with 2 .abstentions·. 

Pa.ra1~:::-aph 4 ,ras • adopted by 10 votes. to none, _y~~l1_3 abstentions. 

,fhrar-ra'ph 5 was. ~.dopted unanimously;. 

Parar;raph 6 was adopted unanimously_. 

Paragra-ph 7 was adopted unanimously. 

Sir Andre~.,. C_OHEN (United Kingdom): I have some · minor· ar:iendments to 

suggest fn .paragraph· 8. It seems to my delegation that the :paragraph might .have. 

carried the interpretation · that ,,e are not at the mor::ent doing these. things which 

are asked for . He J..tndcrst&nd that the Council wishes to ensure the.t we should 

continue to- do this . He would like to propose that the word 11ensure." i n the 

first line ·be altered to read: " to continue its ·policy of ensuring 11
• 

The United Kingdom amendment was adopted by 8 votes to l, ilith 5 abstentions . 

Par~g~aph 13 a.s ar:,ended was adopted py 11 votes to none . with 2 abstentions . 

Paragre.J>h 9 was adopted una1iin,ously._ 

P2.ragra,""h 10 was adopted u!1ani mc:iusly. • 

Paragi~aph 11 was adopted ·t,y 13 votes to none; with 1 abstention. 

Sir Andrew COI-3N 0.Jnited Kingdon): I have one amendment to suggest 

with respect :t,01 : par_a~:;-aph 12. At the end of the fifth li?e, after the words 

"will tal~e" we would a1d the word nfurther". It would read: "will ta1~e further 

comprehensive me3..3·c1:-esu . 

The U0_ted. K:.ng-lom n.mend:·,e1,t w;.t :;; adc,pt_cn. :-,y __ 10 ,•::i+,cs _ t0 yc)lJ."!, with 

4 abstentions. 

Pa::.·agraph 12 as amended was adopted unanimously. 

Pa:c-agraph 13 was adopted u.nanimously_. 

Paragraph 14 was adopted unanimously. 

Parafiraph 15 was adopted unanimously. 
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Mr . BENDRYSFilW (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): . I '·:_ould ask fo:..· a sepa~a.te v:o~e on _the f~1·st. part of p.'l.:r-:.::; :;.'~ph 16, 

nan:ely, the words -~~he Council noti~g t~.at the C<'lr.erccr.s Devei_or,rr.ent 

Corporation is .an ·impqrtant source of _revenue for the Southern Carr.eroons11
• At 

this tirr:e the Corporation ·i.s not an important source of revenue. It should be . 

Therefore, I would asl~ fo:;.· a sepa:rate vote .on the first pa1·t of the parag1·aph . 

Sir ,'1.ndrew COHEN (United Kingdcm) : I appreciate what the representative 

of the ,Soviet Union means when he says that it is not an important source of 

revenue . . But he really should have : said, if I may v~ntu1·e to suge;est it, that 

it . :is not · an impoj:tant source of direc-t cont 1·i"out ion . Of course, as has been -

made clear on rr.any -occasions,. it is a rwst impo1:'tant ·source of revenue because 

a large amount of revenue . -is -created. r' ·,rectly _. or indi:!:·ect:Ly by the existence . 

of this pody. How~ver, I ·.do not think tho.t ., .;e need to -pursue this particular 

argurr:ent. · 

The FRESIDEliT ( interpretation f;~m·: Spanish): In accordence w:i th the 
' . . 

request of the representative of the Soviet Union, the .Council will vote first 

on the first part of the paragraph, naqely "the C~uncilnoting that the Carr.eroons 

Developn:en:t Corporation is an important source of revenue for the Southern 

Careeroons". 

The first part of paragraph 16 was ad.opted by 10 votes to 1, with 

3 abstentions . 
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The FRESIDEN'I' (interpretation frcm Spanish): 

pal·agrcph 16 e.s a whole . 

'I'he PRESIDENT {interpretatio!l from Spanish) : 

paragraph 17, Dcvclc:i;r .ei:. t . c;f adeq_un.tc. _p1..:blic rcvent!c. 

He will nov vote on · 

We will now vote on 

i-ir . ?Eil_!:i_WS}-lEV . (Union of' Soviet ·Socialist Rc1)t10lic s ) (in'½e:i:-px·cte.tion 

frcm Russian) : May T .aslr. you t .o put to a v~te th.e text wl;lich members of. the 

Council will find in·pa.ragraph _6 of -the in.troductory part _of .the Report of the 

Drafting Committee, wherein it is recoreraended: . . 

11The Council reccmmends that leGisla.tive organs of the Territory 

should be granted full• rights in all questions connected with the 

raisi ng of revenue Within the Territory and with the expend~ture of 

such revenue. 'Tne ·council also ·recommends that the conclusions and 

recc~r,mcndations of the · Fis.cal- Cc;:mmission should be submitted for the 

consideration of the rep;:esenta.ti ve organs of the Southern ·cemeroons ♦-11 

(T/L.835. page 2 , para~raph 6) 

As members will receli • the 'procedure provided . exclud;es. eve_n consultations 

with the council of the Southern ·Canier oons on questions .affecting vi tal matters 

in this Territory, questions-.having to do with . the econcoic and_ financial 
' • ' .,. I • : , 

situation of the Territory . The Administering .Authority not oniy refuses to 

make these clecisions subjec-t to the deci sion .of. the Lf?gislati ve Assembly, but 

it even refrains from consulting with them. We ask what these organs are 

created for if they are not treated as reprenentati ve organs of the ·.rcrritory . 

They must at leas_t ' be· consul ted on questions which are vital to this part of 

the .Trust Territory . . 

That is why, in further explanation, .I could not .agre.e with the 

re.corcrnendation contained in paragraph 17 of the Repor:t where ~t is stated that 
11 representatives of th~ Trust Territory will have an opportunity of expressing 

thei r views before final decisions are reached on the reccnm1e:i.dations of the . , . 

Fisca l Ccn:mission", since in fact this will not take place for the representative 
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organ is e1~cludecl from the consideration of th:i.s question, even at the 

consultative staBe . In this connexion I am submitting for consideration the 

text which is incluci.ed in pe.rag·raph 6~ • 

Sir Andrew COHEN: (United Kingdoni); :. -• • On ·a ·p;int 'of correction, the 

position of my delegation, as wb.s made ·c1ear;· ·1s that \,e ·a~/·not think it 

appropriate to submit ourselves to any particular procedure. He dicl not say 
... 

that we would not consu_l t this body. He so.id we· did not ·think it was 

appropr:i_nte to _commit .ourselves . But, of course, the text es it appears in 
. . 

the Report is perfectly ac.ceptable to my delegation. On tbe other hand, I 

would be bound to vote against the amendment proposed by the representative of 

the Sov-iet Uri ion. 

:• The PRESIDENT (interpreta:tion from Spanish): • We -shall nou vote on 

the Soviet alriendm~nt· which appears iii -:rcrogrcm~i 6 of T/L. 835. 

The Soviet r1.m.ena_1-ier::t to paragraph 6 ~,as re,iected by 7 votes to 4 , with 

3 abstentio~·s . 

·The· PRESIDENT (interpretation from Spanish) : 

paragraph ,·1 i as · it appears in -;_-: ~c 0:-:·~- _.;) ;·1c.l text. 

We will now vote-on 

Paragraph 17 was adopted by 10 votes to 1, with 3 abstentions. 

The PRESIDENT£ (interpretation from Spanish) ! 

text on social advancement . 

We take · up now the 

Mr , BENDRYSH.SV (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation 

from Russian) : My delegation voted against this text not because we are against 

any kind of consultation with the representatives of the Trust Territory. They 

should state their views on the recommendation of the Fiscal Corrmission. But 

the text in its present form iG not consistent with reality; these representatives 

and these representative organs will not have such an opportunity. 
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The PTTESIDENT (interpretation from Spanis~) : 

paragraph 18 on social advancement. 

Paragraph 18 vas adopted unanimously. 

The PTillSIDE1fi' -(interpr:etation from Spanish): 

paragraph 19. 

We shall now tal{e up 

He shall now take up . 

Sir Andrew COHEN ·(uri:ited Kingdom): I only want to asl~ for a separate 

vote on the words "free ~d" . He feel ·that tbe reco~nendation ·as it st"ari.a.s 

" ... noting the need for the establishment of a free and indigenous Press" 

suggests that the Press would not be free, which we feel is wholly unwarranted. 

Therefore, we consider that these words should not be included in the text. 

For that reason I ask for a separate vote on the words "free andu. 

The PP.ESIDE!,iT (interpretation from Spanish): We will vote first on 

The :;Jhrase was re,;ected by 6 votes to 5, with 4 abstentions. 

The PRESIDE...TIJT (interpretation from Spanish) : We shall now vote on 

paragraph 19, as amended. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : 

paragraph 20. 

We shall now vote on 

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): In paragraph 20, which is dealing 

with social advancement -of the people of the Territory, and in particular with 

the status of wcmen, there is a reference to political rights. The subject of 

political rights of women is perfectly adequately dealt with, in our view, in 

pa.ragraph 6 which has been adopted by the Council. We suggest that instead of 

the words "political and social rights" there should be re<l.d the word "status"·--

:n fuct,the same status as men . I do not thinl~ this in nn~r uay reL1ucec 
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this·. re··~;mm~nde.tion but it avoids 'referring 'to -~ \,o'liticai quest.ion in the 

social paragraph. I would formally propose t hat' -~menclment .· •• • • 

The PR2SIDErfr (interpretation from Spanish) : He shall vote on the 

United '·Kirlgd'om proposal to :1.~eplace the ·words ·'!political .:and, social rights" by 

the word II status". 

The amendment was adol;)ted by 10 votes to ncne, ·;tith 4 abstentions. 
• • :4 ... . . ' ~ . • • 

Parat;raph 20 , as a r.:ended . was adopted unanimously. 
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t-~r. Ct-~0Ll)!~BEI1 (Bc_lgi~ ) (intcrp!e 'l:;_c.tior: f:::::- r.>r:i. Frcnc~): I.,_,-7.~sh_ ~o point 
.. ~ .. . . ; ... ....... , . . . . . . .. 

out tbat t he French text_, ·wqj,ch is ~ot th_e .or~ginal text, is no-t;. . f .ully. cons:i,s~~nt .. :-

with t he English t~~t. Inde~d, the Engl~sh te_xt contai:1s the_ expr.e_ssion _-11 in· •. 

all fields of life" which is. nqt translated a.nd is not. cont?-in,ecl 11'!-. t ,he _French 

text. 

. . 
The PRESIDENT (interJ?retation f,rom Spanish).; The Se.cretariat wil_l . 

take note of t hP.se con:ments. 

Pa ragraph 21 wo.s adopted unaninously. 
. ~ - •~'t; .. a -.t;..-.,~..,.~•t'.•--~- . . . 

Pa r ac:raph 22 was_ c.q.opted tmauimously. 

.. . • :-. ., 

~Andrew COHE,':J (Uni_ted ~i~gdcm) _: ; With _reg~rd to, paragraph . 23:,: · I':. wish 

to· r a.ise t he sa,--::.8 point as I . ra._is~d in connexior). ;1ith.,parag1~a:ph 19 • . ·I reqtJest_.a •. 
• • , • • • • • • , • ~ • . ":, • , • • , • • • I , 1 • • 

separate vote on the word "free11 in the second .line. .There -are. already free -. .. . 
\ . . .· ' ' . . . . .. .. .. . . . . . 

trade unions and it se.Gms to us . i!').appl;"cprio.te .. that this : wor_d sho:uld b_e . includec;l • 
. .-. ' . . ...... . . . . . . ; ' . . .. · . - ·. . . ' .. . . .. 
. I also have . a slight amendrc.en:t . t q propose . In . the firs-t; -line, I ~ish -to · •. 

. .. • • . ; . · = ' . • . '• . ' . ~ . • • . • ' 

substitute f or . t he . words 11 the nec~ssary rr.easures will'~ . the wor.ds II a.1+. possibl~ 
,·,·, ' ... ..... . • . . . . . :· ., . 

mea sures will continue to" so that the sentence will read 1
_
1expresses _.-.the -hope 

. . . . . , ' . . 

that_ all poss ible mea:rnres will continue .to be taken ••• ". 
• . , . . . 

._·. , • 

The E mSIDENT _(interpretati_on frolll Spanish) :. We sha;u·.vote p_n th~ • 

first United ,Ki::3dom amendment to delete the word 11 free'\. . '. . . . . . . ' . 
The an:endment was adopted by 7 votes .to 2, with -5 abstentions . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): We shall new vote on the -

second_ Un~ teq K~ngdom _a.r:ie~c'l.rr.ent to the fi r,st li_ne, n~c:~ly, to ;replace t h~ ,mrds. 
11 the necessary rr.easures will11 by .the words 11 all po,ssible n:easures. will continue 
to , 11 

'1:he ame ndment was ~-dopted by 8 votes to 1, with 5 ·abstentions •. , 

Pe.regr a:p_h 23 , a,s ar:-'/:::.1decJ., y;e,s cdo:pted uneni~ously. 
. ··-r··-·--.- - · . 

Pe.1·ar,;rap1~· 24 was ___ a.de>p t ed unanimously. 
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Sir Andrew COHEN (United Kingdom)": With r~go.rd to paragr:,.ph 25, I wish 

to suggest two amendments which go a little further than just wording. 

The 'first amendrr£nt relates to the first sentence . It is to substitute for 

all the words· from II attaches particular importan~e to11 in the second line down to 
11 the chareing of fees" the following words, "expresses the hope tha.t steady 

progress will be n:ade towards the goal of free pri~ary education for all childr~n 

of' primary school age.'' 1 should ·lilce· to explain that a.mendn:ent . 

The formulation as it stands in the text suggests that there is a difference 

of opinion between the Administering Authority and UNESCO in relation to the 

objective . I would hate for it to be thought that we did not agree with UNESCO in 

rcio.tion to the objective of free primary education for a.11 children. If there 

is a. c]j_fference of · opinion, it relates to who.t should be done· at the present tirre, 

and we feel that the formulation which we propose more correctly explains the 
. . 

position. 1hat is the first amend.~ent . 

. The second arr.endment arises out of some information which the represento.tive 

of UNESCO was good enough to give me and from which I understand that it is not in 

fact the intention ·that · this ·expert, with whom -we are so glad lmESCci is gains to 

provide us to advise us, should produce any special study. Therefore, it appears 

to my delegation that the latter part of this paragraph requires some amendn:ent . 

What I believe the Council will wish to do is to press the Administering Authority 

to develope adult education, a pressure which my delegation would be prepared to 

support. Therefore, I suggest that: after the word 11 give" in the last line but 

three everything shouJ.d, be deleted · a·nd that we should substitute therefor the 

words, 11 to give priority to the development of adult education with the assistance 

of the fidvice to be provided by u"NESCO. 11 

I believe this .more correctly represents the position. The representative of 

UNESCO rr.ay be able to give the Council some elucidation on that point. But if I 

am right in thinking that this is the position, my delegation would like to rrove 

this second amendment ·to put the matter straight. 

The first an:.endment was adopted by 7 votes to 1, with 6 abstentions. 
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Mr. SA!.SAMENDI (United Nations Educational, Scientific and Cultural 

0::.--gaaizc.tion) (i~terpretation from Spanish) : I am grateful for this opportunity. 

I must apologize to the Council for the fact that ,:then the Drafting Corunittee • 

discussed this matter , I; just as other colleagues, wa,s elsewhere attending another 

n:eeting. 

The posi t i on taken by the representative of the United Kingdom 1s entirely 

correct . UNESCO s i mply. s.ent an expert upon the request of the Administering 

Authority, and we do · not consider it t he usua1·· practice for tfiis expert to carry 

out a study. 

The second arr:end:i:ent we.s adopted by ll votes to none, with 2 abs ter.tions . 
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Paragr.aph 25, as areended. was adopted unanimously. 

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): I should like to ,take th.e 

opportunitJ' of saying that I am sorry t? have delayed _the Council with· all 

these minor amendments . I should also like to express roy delegation's 

appreciat i on for the immense amount of trouble taken by the Drafting Co~mittee , 

and particularly by its Chairman. 

The FRESIDENT (interpr~tation from Spanish) : The Council will now 

take up document T/L.840~ which co:1ta.ins an Indian amendment to add t:\ conclusion 

relating to the attainment of self-government or indepen-dence.- ·-· 

Mr . .:NATi':R!~•JAN • (India) : As will be seeri from paragraph 7 on pages 2 

and 3 of document T/L.840, the Drafting Committee had before its draft 

resolution on the establishment of intermediate target dates and~ final time ­

limit for the attainn:ent of self- government or independence . That draft 

resolution did not receive the required number of votes for inclusion in the 

report as one of the Committee 1 s draft conclusions . It will be seen from 

paragraph 7 of the report t hat the draft resolution was submitted by two 

members of the Cormr.ittee. 

In the light of the facts which bave since come to our notice it is 

clear that the Administering Authority itself has given certain assurances 

which r ender it unnecessary to make a specific request to that Authority. 

The requirements of the case would be better met if we were to t ake note of 

certain facts . With that objective in view, I should lilce to make certain 

amendments both to the original draft resolution, as contained in paragraph 7 
on :pages 2 and 3 of the Drafting Committee ' s report, and to the Indian 

atr.endrrent contained in document T_/L. 840. The text which my delegation wishes 

to present at this time would read as follows : 
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(.t!ir . Natara,ian, India) 

"The Council draws the attention of the General Assembly to the 

.developrnent.s referred. to _above., and to the information cont.aine.d in. . . ·.· . . ' . .. • ._. 

the politi?al .. section of this. report and the recon:mendc1tions ndopted 

thereon. 
11 The Council, noting the statement of the Administering Authority 

. that. it will submit proposals regarding the future of the Trust 
' . ~ . . 

.,, .. Ter;ritory .as. so_on:-as possible, reque::;ts the A~in:i,s~ering -Authority 

to submit such propos.als at an early date-, with a view to the attainment 

of t he : final objE:?tive of .the 'Ir~steeship System, af!-d in. pa;rt_icular 

t he.proposed arrangerrents for consulting the population of the Terri~ory 

in regn:::d to their future when Nigeria attains its independence.1' 

. '.f·his .text uould, of course, be preceded .by the narrative . paragraphs 

to be .found in paragraph 7 of the Drafting Con:mi tt_ee t s report, q.S w~ll as by .. 

the headin~ .~1E;,r~ab_;lish~e1:t of Interl:l~dtate Target Dates and Final. Tin;e -Limi~, . '. 

for the Attainment of pelf-Government . or Independence" . 

The FRESIDENT (interpretation tram.Spanish): I think th~t this 

matter is ~o importan~. that, in view of the . ~epg~;i s,f . the new te~t. read out_ 

by the r~pre~e?tatiy:- o~ India, I ~zo_1,2_ld_ .r~q1,1es.t the Indian delegation to 

give a _c~py o~ th_e nn:endment to the Secr.etariat s? ~hat ~:t may be repro_duced 

ao .a d9~um_ent wh~cl~ n:ay b~- considered. by th~ Counci;t t.omorrow. , :: ,- . 

\·le sr.all therefore . :postpone fur:~her ~onsideration of this .. q:1e~tiqn until 

torno:rr.ow.'i:; _rne~ting • . 
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(The President) 

If there are no objections, I shall invite the Council to take up the report 

of the Standing Committe() on Administrative Unions regarding the .Cameroons under 

British administration, document T/L .823/Add.l. In paragraph 12 of·that doc1.ll'!lent , 

we read: 

"The Standing Con::mittee; having for the reasons stated in paragraph 8 

above treated the present report as arr interim ·one, decided not to propose 

any conclusions or reco:mnendations "to the Council; 11 

Therefore, if tbere are no recomnendations or suggestions here in the 

Counci l ·, the only action asked of the Council is to take note of this r eport. 

~ BEI-IDRYS~ (Unitm of Soviet Socialist Republics) (interpretation. 

from Russian): During the consideration of the repo'rt of the Administering 
.. 

Authority, the Soviet del egation pointed to the abnormal situation ~-1hi ch exiE:ts 

as regards the Cruneroons under British administration, namely, that the 

Trust Territory is deprived of an indiviaual personality, that it does not have 

indepena.en.t--2rg~an~~~:::.I!a~iyJncl:uciec1fiith~---otrring ·colony o:_!.~:~:ria• 
We have :pointed out that the so- called administrative unions i mposed by 

Administering Authorities are aimed at depriving the populations of Trust 

Territories of' independent development, that dev"elopment vhieh r.hould take place 

in acco::dance ,1i th ·tbe Trusteeship Agreements . They are aimed at transforming 

these Trust Territories into appendages to the neighbouring colonies . 

The position of the Cameroons under British ~dministr~tion is a striking 

example of this situation. At this stage, I shal.1 not dwell a.t length on this 

and I shall not analyse the existing ~ituation, since that has been done by my 

delegation, as well as by other delegations, during the discussion of the 

situation in tb~s Trust Territory at previous sessions and at the current 8ession 

of the Trusteeship Council. 

However, I must emphasize that it is necessary that there oboul.d be 

created independent legislative, executive and judicial organs for the Trust 

Territory of the Cameroons under British administration, organs of which tbis 

Trust Territory is deprived at this time . 
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(Mr. Bendrysbev, USSR) 

As regarcls the report submitted to . us by the Standing Corcmi ttee on 

Administrative Unions, we must note that that report cannot satisfy our 

delegation. It can hardly satisfy any other delegation in the Council, since it 

contains neither an analysis of the existi_ng si.tuation nor any conclusions or 

recor-..mendations in respect of the abnormal situation in which the Trust Territory 

finds itself. '.foe report submitted to us is . one- sided and reflects merely the 

point of view of the Adr.linisteri:ne Authority. It even contains attempts : to 

approve indirectly the assertion of the Administering Authority to the effect 

that it has an obligation to administer the Trust Territory of the Caroeroons under 

British administration as an inalienable par~ of Nigeria. 

'Ihese are the brief observations I wish to make at this stage of the 

consideration of this ~uestion. 

• U PAU HTH!(Burma) : The Council will note that, in paragraph 14 of the 
. ' 

report now unde::.~ consideration, my delegation . recorded its abstention. I vill 

not take up the time of the Council in eA'I}laining the position I took as . a 

member of the Cor-.... ":littee. However, my delegation would like to say that we 

abstained on the report itself and that, by w~.y of explanation at this time, 

I would only refer to the statements I made during the 105th and 109th meetings 

of the Standing Corcmittee on Acoinistrative Unions . 

My c.elegation also reserves its position with regard to the future stand 

it will take: in Cct:rr.ittee . 
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Mr. KESTLER (Guatemala)(interpretation from Spanish): Guatemala voted 

against, and. the arguments and reasons advanced by the representative of Guatemala 

in support of our delegation's position in this respect are to be found i n the 

records of the Committee 1s 105th and 109th meetings. That ?ej_ng so, I shall 

cocfine myself to calling the attention of the Council to this fact so that it 

may be recorded. 

Sir Andrew COHEN (United Kingdom) : In view of what the Soviet 

representative he.s ·said, I must repeat on behalf of my delegation that we are , 

of course, in entire disagreement with hirn in his i r;terpretation of the legal 

obligations which rest on the United Kingdom. I had hoped that when, on a recent 

occasion, I explained very carefully what the position is in our view I misht 

perhaps have been able to convince him, but that is evidently cot no. Of course, 

one of the fallacies of his attitude ster.is from the fact t:iat he repeatedly 

referred - - or nppeared fror:1 the interpretation to refer - - to Nigeria as a 

colony. Nigeria is not a · colony. A very small part of it is a colony; n:ost of 

it is a Protecto1·ate. Moreover, it is a Protectorn.te n:ost of which either has or 

is very shortl~, to obtain full internal autonomy, and as I have explained to the 

Council Ilige::.·ia is in the last stages of poll tic al development. 

In these circumstances I find the remarks of t.he representative of the 

Soviet U:1ion on this subject singularly inapposite , although of course I 

appreciate that he has his point of view to put forward. 

Mr . BEimRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation 

from Russian): It seems to me that we cannot at this stage consider t he 

situation of Nigeria, although if the United Kingdom representative is proposing 

that we should discuss its legal and political status -- and I did not quite 

L:nderstanc_ whether tho.t was what he was proposing - - my delegation would not 

otject t0 that if there was no objection on the part of other memberi:; of the 

Ccuric:tl . How~,·,er, I ml.!st state that I have not referred to the situation in 

::::ir; ;;r~.<-• , or discus:ce~. that ~'erri tory I s future. Nor did i refer to the question 

o:f ',.'1:•<:::G. it W:!.11 att aL, ir:de.;:;2ndence. I would repeat, nevertheless, that my 

deJ_(:'g,~t.ion will w0lccr::e the achievement of i ndependence by the peoples of Nigeria. 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish): Since there is no 

concrete proposal before us and no recommendation from the Committee on 

Administrative Unions, I shall take it that the Council agrees to take note of 

the report. 

It was so decided. 

The PRESIDEilT (interpretation from Spanish) : The Council will meet 

again tomorrow at 2.30 p . m. 

The meeting rose at 5,50 p.m . 
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The Trusteeship Council this afternoon continued consideration of the report 

of the draftinc; corar,1ittee on conditions in nuanda"'."Urundi under DelGian administra­

tion. The report (Doc. T/L,824) pr9poses for the Councilis apj_)roval a series of 

conclusions and recommendations , as reflecting the opi~ion of the Council as a 

whdle, regardinc; the progress made in the territory during the period under _review. 

At :;. ts mcetinG last F:dday, the Council a1)proved the first 12 of the ne_arly 

4o sepa1·c.te recommendations proposed in the. report , Today, it began by considering 

the reco:1u:1endations on econqmic advancement. 

By varying yotes, • the Council approyed the _remaining recommendations .. These 

dealt not only with economic advancement but also social and educational advance­

ment, . 

The report, as a whole, including thos~ recommendations on political advance­

ment approved last E'riday and those approved today, co:ntaina:l the . followin!3 comments: 

The Council coi:nnendecl the administerinG authority, as well as the population 

of Ruanda-Urundi, fo-; the 11sic;nificant achievements 11 made in a nu.-mber of fields 

. during- the peri 9d under review. It considered that through their "persevering 

efforts" the territory "has now reached a turning point in its evoluti.on." 

The Council noted "with satisfaction11 that 11 important political progress" 

had been made in the territory in the course o;f recent years, and e_x:pressed the 

hope that the evolution . of the territory "will soon enter a more d:'nar:iic stage 

in all fields. , . 11 

It conside.red that· the two states of Ruo.nda and Urundi had a 11 co:mmon future" 

and that, .;i.n the interests of the territory as· a whole, efforts to strengthen the 

.relationship between them must continue. 

The Council SUGGested that this could be done by the establi shment and 

developm_:~nt of comr11on _political, economic, social and educational institutions, 

·the gradual intee;ra·~:i.on of the dua;i. European- indigenous administration and the 

extension of tu1~versal suffrage for the constitution of councils and the election 

of chiefs and sub-chiefs. 

(more) 
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The Council noted "with satisfaction11 the establishment of an enlarged 

General Counc11· to advlse -the -Governor, replacing -the ' former Council of the 

Vice- Government-General. It recommended that the acuninisterinc· authority. continue 

to i~c;ease .. . th~- nr_ep;·e-~entatives of the indic;enous population11 in the __ Gene-~al . 

Council; that it era.dually ?.onfe.r . legislative powers upon the Council so that 
·-· . . . . .. - . , . . . . . . 

eventually it might become the territory 1s legislative body; and that a delegation 

of -the General CO\.mcil·
1

be ·established as a consultative body which wouic'l. be · 

--available for consultations ,,ith the a&ninistration . 

• The . ·council ·also appi·oved. recommenda;t,'iol"lS on such other ma.tte~·s as . cleveiopnient 

of direct elections, training and o.ppointr.-ient of indigenous pet·sons for po'sitioris 

of'. responsibility in the administration, ju<licia.J. organizations and relations · 

between the Bahutu and · Batutsi -' populations . · 

·In the economic -field, the Council conu:1ended the a.dministeri:nc; authority· ·f'or 
11mainta:i.ning the pace of the territory's economic development and for its vigorous 

efforts-to-· equip the territory; mainly throu.:;i1. the execution of the ten-year plan." 

rt··hoped that -these eff'orts: would be exp:i.nc1e·a. . • 

It r equested information from the aili,linistering authority on the way in· which 

.. the .. territory· woul d be associated with the ~uropean Common Mark~t and . •oi1 any 

opinion .which represent0itive· bodies may e;~prcss on· the question. 

• ·The Council also adopted recommendations dealing.vith land and agriculture, 

stock- breedinc;, industry, ·coilll!lerce ·and trade . 

·1n the social and educational fields, the council adopted recommendations 

concerning human rights and fundamental freedoms , labor, medical and health · 

services, penal syst em and organization ·of education. 

• : It shared the view of the . United Na·tions ·visi tins ·mission that there 2oulcC· 

be no doubt that the ad.ministering authority "is fully aware ot' the danger which 

a racial discrimination complex might represent for the terri tory, and that it 

will"· prevent such a si'tuation by systematicall;,r eliminating all vestie;es ·of real 

or .. appalient rac:i.al discriminatibn, and developing to the utr.iost han1onious relations 

between the races of the territory on a bas:;.s of confidence, cor.iprehension and .­

collaboration, 11 

. . . It-noted 11Wi th :pleasure II • that the :people of Ruanda.:. Urundi .. had begun to show 

interest in orcaruzed political movcmen'tP and said that it 111s confident that the 

adroihisterinc; authority ~ill continue ··to foster and encourage· the clevelopment ·of 

political institutions." 
The council noted "with satisfaction the increasing level of expenditure on 

education in the territory •.. " and urged :rui•'~her efforts to extend primary and 
~econdary educational facilities . 

(E:rm OF TAIJI: 1) 
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., • , • • The Council then- ·adopted, • as amended, .that section of the r ·~port on Runnd~--

Urundi (Annex II) on the establishment of tarGet dates for achievinc the goal, of' 
self- government or independence ••• 

The ·counci'l no:t ·ed with s~tisfactiori. . that the administe1·iiic; auth0:ri ty had .... 

adopte·d . a ~'om1;rehensi ve plan 'or • economic . development, as well as ·a plan for tbe 
direct electioh of sttb- chiefdo~ ·ccunselors :ii.1 ·1959. • :i:t ·h6p~d th~·t · th~.- ~dmi~isterin . . • . .. . . . 
authorit,:" would continue to ado~·•:, other pJ.ans, whe:cE'. apprc,:r;riate, with intermediate . . . .•• ~ 

ta·rg~t·s a.hd dates~ 'iri the political; economic, social and educational field,s_ 

whenever "it·was satisfied that these wouid c1.-eate the pre-conditions for· the 

attainment of self- covernment or independence. 

• ~he ·counc':a ~j1en approved the report· (Doc. T/i..~823) of its Standing committee 
• ' • :" 

on Administrative :Unions relating to 

Ruarrda-'Orundi ' anc1. the ' Belgian Cong~. 

the· o.dministrati ve ~nd. cust.oins ·union between 
· . .. ,• , 

. - •• ; tiext' the • cou~cil reti~:rned t~ the 
· , 

of its Standing Counittee on Petitions relating to some 12 petitioners from the 

Ca.nieroons ·under British adm{nistration~ 

At its ~eetinc last Friday, the Council had approved all but. one of the 

11 reco~encla:tions proposed in the 'repo;t. Action on the remai.ning recommendations 

was postponed until_ today. 

'Thi:s last i'ecommendati'on ·relates to the dfo·solution in 'Ju11e 1957 by the .-.. ·. 
admini sterins·' a.iithori ty of thr'ee politi'cal po.rties in the terri to~·. T~e parties 

were the Uilion··'des • Populations du Cameroun and two other parties affiliated with 
~. . • ' ' 

it. 

The·. re commencJ.a:t:t'on as proposed by th~- 'petition f s, Cor~i ttee; would. 'note· t~e 

observat'ion . o:t'' the . administering authorit~- ·a'.ncl. 'express the . hope that the Council Is 

next (1958) vi'siting '•mission ·to the· te1~ritor·" would t ~ke' 'into 'account,' in its 

report•oi,.- the 'poi'itical situation in 'the ter~i't~ry/"both. the 6au~es and' the effect~ 

of the dissolution of these three organizations .fr 
.. :-•--.-. · . 

Before the ,•cotindl today was a Belgian amendment ·which wouJ:_a call for the 
·.,. 

• delet{on bf . the reference to the visiting mission and the substitution of the 

following· pas sage : 

{more) . 
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11Exprcsses the hope that the harmonious de,;elopmei:t of pclit:!.cal life in the • 
• ' territory rw.y be able ·:;o • continue i!.l a de~ocra.tj.c atmosphere of f1•eedo:n 0f opl11ion 

and respect for law and order." 

An Indian S'.lb-amendment to the Belgian amendment would .. have the co,H.'.~il approve 

the Belgian amendment as an addition to the recommendation proposed by -~he Petitions 

Committee. 

The Council also had before it a USSR amendment which •·rould cons:!.:! .. ~r 4:-he clis­

solution of !!democratic organizat:!.cns of the indigeno•1s pu1J 1.:!l3,tion .•• w:."'-' have 

campaigned in favor of the unification and independence of the Cameroons" as 110. 

violation of the rights of the inhabitants .• . to freedom of speec:h and of 

assembly ... '1 

The Council reje0t;ed the Ind:.:.,~n Sub--e'llend.:!ent e.:::.::i. app:c.:vBd .the Bele:;ian amend­

ment. It rejected the Soviet amendment. The recommendation, as a~ended, was then 

adopted, 

Next, the Council took up the report (Doc. T/L.8~5) of the draftinG committee 

on the cameroons under British administration. The repor_t proposes for the 

Council's approval some 25 separate conclusions and recommendations, as reflecting 

the opinions of the Council as a whole, regarding the progress made in the territory 

during the period reviewed. 

By va."'ying votes, the council a.pproved, in some cases with changes, the reco~ 

mendations ~reposed by the drafting committee. 

The Ccuncil, noting_ that the territory "is on the threshold of chan~;2s, 11 11is 

confident that all concerned will continue to con~ribute, particularly in ~his 

transitional period, to the inhabitants achieving the objectives envisaged in the 

Charter of the United Nations, as smoothly o.nd as harmoniously as possible. 11 

It noted that representatives of both the northern and southern carneroons were 

presented at the Nigerian Constitutional Conference held in London in 1957. 

It also ~oted the statement of the British Secretary of state at the Conference 

that "there can be no question of obliging the cameroons to remain part of an 

independent Nigeria contrary to her own wishes 11 and that '1before Nigeria becomes 

independent the peoples of the north and south sectors of the cameroons would have 

to say freely what their wishes were as to their own future." 

The council decided "to defer its evaluation.,of the reforms concerning the 

cameroons resulting from the constitutional conference to a more appropriate occasion, 

that is to say, until after the 1958 visiting mission has reported on the conditions 

prevaili12g to the trust territory." 
(END OF TAKE° 2) 
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Other recommendations approved in the political field dealt with local 

government, development of universal suffrage and direct elections, and training 

and apr:iointment of indigenous persons for positions of responsibility in the 

civil service . 

In the economic field, the Council adopted recoremendations on industrial 

development, devel opment of communications , agriculture, land, standard of 

living, cc0peratives , the Cameroons Development Corporation and the development 

of adequate public revenue . 

It recoi1imended that the administering authority "should continue its policy 

of ensuring that the resources of the trust territory are developed in the 

interests and with the full participation of the indigenous inhabitants . " It 

also hoped the administering authority would intensify its efforts to raise the 

standard of living and to improve the material condition of life of the indigenous 

population . 

In the social field, the Council hoped that the contacts between the peoples 

of the northern and southern Cameroons would be promoted in the future; that the 

local administration would accord s~ch assistance as might be feasible to any 

journalist of the territory who might seelt aid in establishing an indigenous press 

in the territory; and that all appropriate measures would be taken in order to 

enable l,omen to enjoy before long the same status as men in all fields of lif e . 

Other recommendations adopted by the Council concerned the medical and 
\ 

health services, labor , primary, secondary, technical and adul t educat_ion . 

The Council then took note of the report (Doc. T/L. 823/Add .l) of the Standing 

Committee on Administrative Unions relating to the administrative union between 

the British Cameroons and Nigeria . 

The Council will meet again at 2:30 p .m. tomorrow, 19 March . 

(END OF TAKE 3 AND OF PRESS RELEASE TR/1374) 




